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RESUMEN

Analizamosen esteartículo los Miracula beataeMariae virgínís (Ms. Thott 128,
B.R. Copenhague),unade las más importantescoleccionesmarianasdifundidaspor
Europaa lo largodelaEdadMedia. En ella se sincretizantextosmuydiversosy, ade-
más,representaunafuenteparaleladeLosMi/agros deNuestraSeñoradeGonzalode
Berceo.Revisamoslas técnicasliterariasmásutilizadasporel autordelacompilación,
asícomoel componentepsicológicoy de fe queconformala narracióndeestossuce-
sosmaravillosos,signosqueescapande la comprensióndelos hombresy quela Igle-
siautiliza, antetodo,paraadoctrinara susfieles, a travésde ejemplosgráficos.

SUMMARV

This articleis ananalysisof theMiracula beataeMariae virginis (Ms. Thott 128,
13 .R. Copenhague),oneof the mostimportantManancollectionsthat circulatedthrog-
houtEuropein te Middle Ages. It comprehendstextsof very differentnature,aswell
as beinga parallelsourcefor Gonzalode Berceo’s Los Mi/agros de NuestraSeñora.
Wc study te literary techniquesof which te autor of te compilationmakeswider
use.We also examinete psycbologicalanddoctrinal componentswbich shapete
narrationof tesemyraculousevents,temselvessignstat escapehumanunderstan-
ding and whicb te CIurchusesmainly asgraphicexamplesfon Iheindoctninationof
te faitbful.

CuandoValerio Máximo, en la primera edadimperial, reservaen sus
memorabiliaunasecciónespecialparatratar la descripciónde ‘hechosmila-
grosos’,acontecimientosextraordinariosqueproducenmaravillaal hombrey

CuadernosdeFilología Clásica.Estudioslaflnos, nY 14. ServiciodePublicacionesUCM. Madrid, 1998.
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cuyo origen, cómo y por quéésteno sabeexplicar,comienzala queseríauna
tradiciónmultiseculardeanálisisy discusiónacercade la morfologíay «técni-
ca»de estoshechos,su autenticidadfilológica y su credibilidadteológica

De mil formas diferentes,con caracterización pagana,judía o cristiana, se
sucedenlas narracionesde monstra,auspicia, omina,portenra, somnia,signa
y miracula, hastael punto de convertirseen componentesustancialde todas
las literaturas.Paralelamente,su interpretacióne investigacióncrea todo un
procesode reflexiónen el queintervienende una parte,los propios protago-
nistasy susmensajeros,y de otra, historiadores,filósofos, teólogosy Padres
de la Iglesiaquediscutensobrelo queles pasó,les hancontadoo hanleído y
lo utilizan comoconfinnaciónde susteoríaso propagandade susideas.

Resultadifícil precisarlos motivos quecondicionana lo largo de la histo-
ria la investigaciónsobrelos milagros.Cadaautor, cadaépocase sirve de fil-
trosculturalesdiferentesy sesitúaennivelesdiversos.

Así, durantela Antiguedad,como señalaL. CraccoRuggini2, la óptica
política controlaen Romala memoriade los mirabilia, ya se tratede historio-
grafíapagana(Livio, Suetonio,Dión Casio,Ainiano Marcelino,etc.), ya apa-
rezcanen historiadorescristianos(Orosio, Teodoreto,GregoriodeTours,etc.).
Por su parte, la Iglesiacomo institucióny la Iglesiacomo pueblode Dios, a
menudoen polémicacon hebreosy paganos,creatodo un universoalrededor
de manifestacionesprodigiosasde tantopesoyaen sutexto base,la Biblia; de
ahí la exégesissimbólicacon el milagro dela creacióncomo puntode partida
en Agustín,GregorioNaciancenoo Ambrosio, las interpretacionesalegórico-
espiritualistasde los milagrosbíblico-evangélicos(por ejemplo,la curaciónde
un ciegocomometáforade la luz vuelta al mundo)o las creacioneshistorio-
gráficasy apologéticasde Gregoriode Tours,en la Galia, y Gregorio Magno,
en Italia quienessientenqueen momentosde destruccióny desastreo políti-
camentecomplicados,se precisadel apoyode milagrosqueratifiquen a Dios
como señory protagonistade la naturalezay de la historia. En la baseestá,
como decimos,el Antiguo Testamentodonde se insiste en el carácterde
ani.wfl~, signa,quetienenlosprodigios,supeditadossiemprea la fe, destina-
dos a autentificar la misión de Cristo y a prepararel reino, y junto a él los
Evangeliosque,a su vez, denotanla presenciade influenciasdiversascomo
muestranla minuciosaatenciónque se prestaa los actos,gestosy fónnulas
recitadaspor Jesúsal explicar su Snvdgca;,evidentetrasposiciónpopulary
residuosdetécnicastaumatúrgicasmuy difundidasen el mundopagano,o la

1 Val. Max. t, VIII, De ,niracu/Lr.
2 L. CraccoRuggini, «II miracoloodIa culturadel Tardo Impero: concettoe funzione»,

Hagiographie,culturesersociétés.IVe-XJIesiécíes.Actesda Col/oqueorganiséú Nanterreet ¿
Paris (2-5rnai /979),Paris1981,pp. 161-204.
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precozinterpretaciónespiritual de los milagros que se da sobretodo en el
Evangeliodel médicoLucasy enel helenizantedeJuan.

Al igual quela Antiguedad,el mundomedievalvive los milagros como
parteimportantedesuvida cotidiana,y en consonanciacon la dimensiónreal
de estoshechos,conectadoscon numerososaspectosde la experienciahuma-
na, los escribey reflexionalargamentesobreellos; anteunaauténticaexplo-
sión milagrosade la hagiografíaquela Iglesia utiliza como institución en su
papelde intermediariaentreel hombrey lo divino, surgenpreguntassobresu
auténticaesencia,seelaboranexplicaciones«científicas»alternativas,sugeri-
daspor la alquimia, la astrologíao la medicina,se intentadistinguirprodigios
paganosy prodigioscristianosy seplanteala cuestiónde la autenticidady cre-
dibilidaddelos milagros.

Los estudiossobreestetemahanbuscadola síntesisdel panoramarefle-
xivo (tareadifícil enel cúmulo deimplicacionesy derivacionesquelo com-
ponen),se han detectadolos puntosde inflexión que guían su desarrollo
desdeSanAgustín hastaSantoTomás (sus grandesfronterasideológicas),
se han puestode manifiesto los aspectosque lo caracterizanen el mundo
espiritual y sociológico de la Edad Media y se han analizado(en menor
medida)las técnicasdecomposiciónliteraria delas obrasen las quese pre-
senta3.

El texto que analizo,Miranda heataeMariae virginis, constituyeuna
fuentelatina importanteen el conjuntode la literaturamilagrísticade la Edad
Media. Se trata del manuscritocatalogadocomo Thott 128 en la Biblioteca
RealdeCopenhague,un códiceenel quese recopilan53 milagrosatribuidos
a la VirgenMaría.

La importanciaespecíficadeestacolecciónradicaentreshechos:
10. Por su fechade composición(probablementela segundamitad del

s.XIII)4 se localiza en un momentode transiciónen la vida y el pensamiento
europeosqueentranentonces,trasla eclosiónespiritualdel s.XII, enunaespe-
cie de relajamientoanimicopor el quese simplifican modelosde comporta-
miento tomadosdel mundoanterior.Representacon ello estetexto unaespe-
ciede espectrodelas aspiracionesespiritualesdeunaépocaen la quese reco-
gela tradicióny sepreparael caminoal cambio.

20. El autorpareceserun meroseleccionadorqueentresacade otrasfuen-
tes hasta53 milagros, segúnsu propio gusto, y los copiasobriay cuidadosa-

Paraunacaracterizaciónde los milagros enel pensamientomedieval,cf. B. Ward,Mira-
cíesandtite MedievalMmd. Theory, recordandevent1000-1215,Hampshire19872. Son igual-
menteútiles los capítuloscorrespondientesdeD.J. Dubois - J.L. Lemaitre,Sourceset ,néthodes
de/‘hagiographiemédiévale,Paris 1993.

4 Cf. A. Carrera,«Miracula beateMarie virginis: Análisisdeunafuente latinadeGonzalo
deBerceo»,II Congresode la SociedaddeEstudiosLatinos, Almagro1997 —en prensa—.
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mente.La mayorpartede los milagrosque seencuentranen estacolecciónse
repitenprácticamenteen todaslas de la épocay provienenya delas del siglo
anterior. En muchoscasosreproducelas introduccionesde otros autores,
comoel prólogo de la leyenda19, De ynioginequamSudeScruc<figere delive-
raverunP supuestamenteoido contarpor el autor a «ciertosvaronesreligio-
sos»cuandoen realidadlo calcade Guillermode Malmesbury,casidossiglos
anterior a él (l090~1l43)ñ. En general,se limita a copiaruno tras otro los
milagros que selecciona,tal como los encuentra,cometiendoen ocasiones
pequeñasincoherenciasquelo delatan.Así, el milagro 23, De quadamahbati-

sa, quam ipsa Dominamisericorditera maximaangustia liberavir, vaprecedi-
do de un largo prólogo sobreMaríaa quiense califica como la mejormédico
de cuerposy almas.Terminadiciendoel autor: «Y como demostrarestoes la
cosamásfácil del mundo, me complacehacerlocon los ejemplosque breve-
menteexpongoacontinuación»7.En realidad,trasesteanunciorefiere única-
menteun milagro, el deunaabadesaquesequedaencintay es liberadapor la
Virgen del deshonoranteel mundollevando al niño, tras su nacimiento,con
unospadresque lo educancristianamente;tampocolo redactabrevemente,
como anunciaba,sino que es precisamenteuno de los milagros que más por
extensodesarrolla.En definitiva, el contenidoy estructurade estacolecciónla
asociaa las máscélebrescoleccionesmedievalesde miracula como sonlas de
GuillermodeMalmesbury,Cesáreode Heisterbachy Hugo Farsito,con lo que
ensí mismay por contextomuestrala naturalezay técnicade estegénerolite-
rañoensuépocademadurez.

3O~ Además,y en unaconexiónimportantísimaparanuestraliteratura,el
Ms. Thott 128 manifiestauna estrecharelación con los Mi/agros de Nuestra

Señorade Gonzalode Berceo,expresiónparadigmáticade la literaturacaste-
llana milagrísticaen la Edad Media. No cabedudade que un mejor conocI-
miento de la colecciónlatina permitirá ahondaren la comprensiónde una de
lasmásbellascomposicionesrimadasde la literaturacastellana.

Comoyahe dicho,el Ms. Thott 128 es unacolecciónde milagrosmana-
nos.Precisamentepor aquípuedecomenzarla presentacióndeestecódice,tal
como haceel propio autor, quienseñala:«Si enalabanzadeDios omnipotente
con frecuenciase relatanlos milagrosquehahechola divina providenciapor
medio de los santos,con mayor razón debenpregonarselas glorias de Santa
María, Madre de Dios, quesonmásdulcesquetodaslas mieles.Poreso,para

Respetola grafíadelcódice tanto en los títulos de los milagroscomoen el texto quede
dIospresento.

6 GuillermodeMalmesbury,Miracula sanctaeMariae íirginis, enB.H.L.5369.
Mirac. 23. fol. 24: Quodcunt modo,nuítipíiciprobareJhcillimu¡n ¿‘st, subiectisbreviter

dcmonstrareplace!exemplis.
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robusteceren el amora Ella las almasde losfervorososy enardecerlos cora-
zonesde los perezosos,con la ayudadel Señor, intentaremosreproducirlos
relatosquefielmentehemosoido contar»8.

Los milagros de la Virgen dominanla devociónde Europaduranteel
s.XIII, por encimade los tradicionalesmilagrosdela Alta EdadMedia asocia-
dos a los santosy susreliquias.Ella, se diceen el siglo anterior,no necesita
milagrosparacertificar su santidad(bastantemilagroes quefuesela madrede
Dios, apuntaSan Bernardo9)y tampocohabíaparala Virgen cuerpoal que
venerarni santuarioenel quese encontrase,pueshabíaascendidoalos cielos
en cuerpoy alma,aunquela fuerzadelas reliquiasdelos santosesdemasida-
do grandecomo para sustraersea ella y no faltan, como veremos,trozosdel
vestidodela Virgen,mechonesde supeloo zapatosqueobrabanmilagros.La
devociónaMaríasehace,deestaforma,universal,avanzándoseasí enlades-
centralizaciónde los milagros, quehastaentoncesse asociabanen la Iglesia
fundamentalmentea un determinadosanto,cuyasreliquiasse venerabanen un
determinadolugar. Pruebade estaextensiónde los milagros marianosson
algunosdelos ofrecidosenel Manuscritode Copenhagueen los quesecom-
pruebala adaptaciónhechaa partir de versionesanteriorespara convertir
ahoraa la Virgen en la protagonistadel suceso.El milagro 27, por ejemplo,
querelatala resoluciónde la deudaqueun cristianocontraecon un judío, es
un milagro de antiguatradición oriental. Su título tal como apareceen el
manuscrito,De quadamymagineDominínostrí IhesuChristi quetesrimonium
perhibuir cuidamchristiano, remite a Cristo como testigo del pago de la
deuda,y así se encuentratambiénen Berceo:Fabló el cruc~fisa, dixoiS buen
mandada:1 «Miente, capaga prisa en el día tajada» (694 a b), pero, como
vemos,en amboscasosse incluye entrelos milagros de la Virgen alegando

que los contratanteshabíantomado como testigo de su pactounaimagende
Maríacon el Niño, aménde las numerosasalusionesa la Virgen queBerceo
introducepuestasenbocadel cristianoo del judío (643,650,654,etc.)10.Las
figura de SanPedroen el milagro 7, Demonachoqui meritis beateMarie ad
agendampenirenciamrevixir, y Santiagoen el 8, De eaqul pudendasibí er
gurrur abscidensper beateMarie iussumvire redditusest, tradicionalesenlas
coleccionesmedievales,se ven aquí relegadascomo protagonistasdel relato

8 Incipit: Adomnz»o¡enlis Dei iaudemcian seperecitentursancrorun,,niracu/a, queper
eosegirdivina potentia,multo magissaneteDei genitricis Marie debentreferri preconia,que
santomníniel/edulciora.Ergoad roborandasiii eiusa!norementesftde/iumer excitandacorda
pigritanciumeaquefideliter narrad audivimus.largienteDomino, recitaresiudeamus.

~ BernardodeClaraval,Serm<Snpara la vigilia de la NatividaddelSeñoren Operaomnia,
cd. J.Leclerqetai, Roma i956, Y. 4, pp. 2i6-227.

lO Paralasreferenciasdela obradeBerceo,cf. GonzalodeBerceo,los MilagrosdeNues-
tra Señora.Ed. críticay glosariodeC. GarcíaTurza,Logroño1997.
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en favor dc La Virgen. En todasestashistorias, Maria se contemplacomo la
señoracuyosvasallossomoslos hombres, unaespeciedc siervosde la gleba;
en contrapartida,Ella mira siemprepor nosotros.Queuna mujer tengatal
poderensusmanosseducíaen aquelmomentocasitanto comoahora.

Comoyahe señalado,la mayorpartede los milagrosqueseencuentranen
estacolecciónse repitenen muchasotrasde la épocay proceden,asuvez, de
lasdel siglo anterior,difundidaspor la Europamedievalcomo parteimportante
dela hagiografíacristiana.La tradiciónnarrativadomina, pues,la composición
del texto. En un momentodado,en el milagro 18, Dc ¿4ciantpariter el n¡isera-
cione guambeata V7¡-go Lo quosdam exercair, el narradorincluso copiadirecta-
mentela fuenteliteraria dc la quelo ha tomado,insertandoen el texto, sin solu-
ción de continuidad,un fragmentocon unaprimerapersonaajenaal restode la
narración.Igualmente,una simpleojeada a las introduccionesnos permite
hablarde intertextualidad.A menudoreproducelas de otros, llegandoaserea
ocasionesinclusoindependientesdel textoquelas sigue;así,la introduccióndel
milagro 19, De yrnagineguam¡¿¿delcruc<tigeredeliberareruar, como he dicho,
coincidecon la deGuillermo de Malmesbuty,y la del milagro 35. De quodam
abbare,estáprobablementetomadade ¡lugo Farsito(t 1186)’ ~.Si el Ms. Thott
128 estáformadopor tresbloquesde milagros(el primeroseextiendedesdeel 1
al 28, formandounacolecciónindependiente;el segundo,desdeel 29 a! 34, con
un grupodemilagrosrimados,y el tercemdesdeel 35 hastael 53, relatandouna
seriede curacionesocurridascasi todasen Francia)cadauno de estosbloques
tiene sus característicaspropiasy sus fuentespaniculares.Seríaintenninable
paraestaocasiónpresentarla redqueentretejenestasfuentes;locierto es que-en
ella el autordel Ms, de Copenhagueclaboraun nuevoconjunto,original, preci-
samente,en la selecciónquehacedel materialqueofrecet=.

En su momento,la finalidad deestascoleccioneses eminentementeprácti-
ca. Sesucedenlos resúmenesdemilagros tomadosde ellasparaintercalados
en los manualesde los predicadoresjunto amitos y leyendasde la Antigile-
dad,convenientementemoralizados,y cuentosy romancespopulareso ejem-
píosde la historia natural, porquerustid y simplicii, asícomo los rnonachQ
necesitanexempicíedificantescuandosc les hablade la conversión,la contric-
ción. el arrepentimientoo la gracia.

Poreso,en cuantoal contenidoy estructuradelas leyendasseencuentran
el cUchéy los elementosrecurrentes.

La colecciónde HugoFarsito. tituladaLibellas tic rnLraculi.v fi. Mariae Virginis in urbe

Suessíonenstse- encuentraeditadaenPLCLXXIX, 1777 ss.
<~ F. Carreray yo hemospreparadola edición y traducciónen castetianodcl Ms. Thott

125. Estetrabajoaparecerápublicadoen LogroÑo, graciasa la edito,iaidel Instituto deEstudios
Riojanos.Allí ofrecemosla introduccióny encadaunodelos milagrosrecogidosenel manus-
critosusreferenciasintertextualesmÑsdestacadas.
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Paralos primerosbloques,aquelconjuntodemilagrossupuestamenteaca-
ecidosen España,IslasBritánicas,Centro Europa,Italia y OrienteMedio,
podríaresumirsela acciónenesto:secometeun pecado,susceptibledeprovo-
car la condenacióneternadel pecador,y un simpleactode plegariaconsigue
el milagro de su recuperación,enseñandoa quieneslo leen el camino de la
felicidadterrenay, sobretodo, de la salvacióndel alma,por medio dela inter-
cesióndela Virgen María. Así lo hacenel monjeo el clérigoquecelebrando
las Horasde la Virgen, recitandola SalveReginao la Letaníaconsiguensus
favores;el sacristánde vida impuraqueamaa la Virgen y rezaun Ave María
cadavezquepasadelantedel altar, lo quele ayudaen el momentoenque su
almaes llevadaal JuicioFinal, intercediendoElla frentea los demoniosque
quierencondenarlo;el ladrón liberadopor la Virgen en el mismolugar enel
que ha cometidoel robo; los pecadoresque en el momentode su muerte,
momentoen que se decidesu salvación,son asistidospor María; el clérigo
quecuelgalos hábitosy, aunqueel matrimoniono llega a consumarse,secasa
con unamujer,algoquesientamuy mal a la Virgenquien le preguntasi acaso
ha encontradootra mejor Sonlugaresquecon el tiempollegan asercomunes
en estas‘modernas’coleccionesdemilagros marianos,como lo son también
los tresgruposdereceptoresprincipales:el delos caballeros,el de losjóvenes
amantesy el delospecadores.

El último bloque de milagros de la colecciónde Copenhaguerecogeun
tipo de los quepodríanllamarsemilagros ‘tradicionales’, aquellosquedesde
antiguorelatabancuraciones,prerrogativade los santuariosy las reliquiasen
ellosveneradaspor todaEuropa.Los del Ms. Thott 128 procedenensumayo-
ría de una relaciónde milagros locales, los milagrosde NuestraSeñorade
Soissons,santuariosituadoal Norte de París.Los escritossobremilagrospro-
ducidosen los santuarioslocalestienen unaespecialsignificación para los
habitantesde la región o lugar en el que tal santuariose encuentrasituado,
enfatizandola interdependenciareligiosa,económicay social del santocon su
pueblo.Un santolocal puedeserveneradopor loshabitantesdela zonay con
el tiempocualquier hombre,mujer o niño, de toda condición social, podría
dirigirle susplegarias.Así ocurrecon los milagrosdela Virgen. En 1128,tras
un húmedoverano,se propagópor el Norte de Europa,especialmenteentre
lasclasesbajas,la enfermedadconocidacoilto ignis sacerenfermedadcausa-
dapor comercentenoinfectadopor un hongo.Hugo Farsito, canónigodeSan
Juande las Viñas,compusounarelacióndecuracionesmilagrosasenrelación
con estaenfermedad13.El focode las curacionesfue un zapatode la Virgen,
reliquia que apareceúnicamenteen estosmilagros. Comenzaronen un con-
vento regentadopor la abadesaMatilde (ti 143) cuandounamuchachapobre

‘~ CI.n. II.
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tuvo los síntomasdela enfermedad,la abadesahizo sobreella la selial de la
cmz con la reliquia y la agoníacesó.La noticia del milagro corrió por toda la
zonay Farsitodice queen estemomentoseprodujeronmásde 103 milagros.
Tampocofaltaron las críticasa estareliquia caserade la Virgen. Habíaquien
pensabaque si la Virgeniba calzadaen vida podíahabersobrevividouno de
suszapatos,mientrasotros como Boso, un sirviente que llegó a Soissons,
intuía queun zapatoreal de la Virgen sehabríadeshechoen mil pedazosal
cabodetanto tiempo.El hechoesque la reliquia se colocóen la iglesia y allí
se venerósiguiendoel mismo procedimientoqueen cualquierotro santuario
taumatúrgico:estanciaen la iglesiaduranteun tiempoy proclamacióngozosa
de la curación.Comose ve en la colecciónde Copenhague,ademásdel fuego
sacroo erisipelamaligna se refiere la curaciónde otras enfermedades,en
generalsiguiendola influencia de la literatura de los evangelios—sordera,
parálisis,lepra—y reflejandosiemprela urgentenecesidaddevivir y el temora
los poderesde la muerte.

La comunidadde planteamientosasociaestostextos, mostrandouna
formadiferentedecontactoconlo sobrenaturalfrentea la etapaanterior En el
s.XII, el recurso al milagro se señalacomo último camino parabuscarla
explicación de algo. Lectoresy comentaristasde Aristótelesse centranen el
análisis de los mecanismosde sus causassecundarias,limitando la caracteri-
zacióndel milagro. El ordende la creaciónsecontemplacomo un todomila-
grosoen el queel poderdeDios se manifiestaparalos hombresen cualquier
acontecimientoa travésde signos, «milagrosdiarios»quepueblanla vida: el
nacimientode un niño, el crecimientode las plantas,un aguacero,decíaSan
Agustín. La libertadpara examinarlos acontecimientosde la naturalezase
amplíaconestaperspectivay serestringenlos límites delo ‘milagroso’. Obras
del s.XIII, como la irlandesaDeMirabilibus SacraeScripturae,quetuvo gran
difusión, discutenlos milagrosdel Antiguo y del NuevoTestamento,también
con las cuestionesquomodocomofondo (v.gr ¿cómopudieronhablarJesúsy
SanPedroenel agua;sesolidificaríaéstao quéocurrió?)t4,

Peroen textoscomo estacolecciónesevidentequeel escritorcreeen los
milagros;losha oido contar,dice, y los recogeparamayorgloria de Dios y de
su Madre e incentivo de losquetienenel espíritualgoabandonado.La posibi-
lidad de quelos hechosno ocurriesenrealmentesedescartay la doctrinadel
‘cómo’ ocurrieronestádemás.Lo importanteno eshacerunadefinición de los
milagros,sino sabercómorelacionanal hombreconDios. En estemomentoel

“ Cf? B. Ward, Miraclesami the MedievalMini), op. ciÉ, especialmentepp. 3-19. Tam-
bién, J. Agrimi - Ch. Crisciani,«Perunaricercasu experimentum- experinienta:Rinessione
epistemologicaetradizionemedica(secoliXlil-XV)», Presenzadel lessicogrecoe latino nelle
lingue contetnporanee.Ciclo di lezioni renute all YJniversini di Macerata nell’a.a, ¡987/88, P.
Janni - i. Mazzini (eds.),Macerata1990,Pp.9-49.
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énfasisenlaadmiraciónprovocadaen los hombres,la comprensiónpsicológi-
cadel milagro, da una ampliadimensióna esteconcepto,incluyendoen su
definiciónmonstray prodigia, así como miracula y signa. Cuandoentiende
que la credibilidadde los milagrospuederesultardifícil aquien los escucha,
salvala dificultad recordandoa los lectoresel poderomnímododeDios y de
suMadre, y subrayandoante los posiblesobjetoresla necesidadde dar a las
mentessencillasunaexplicaciónplásticade las cosasdivinas.Los dosniveles
de comprensiónse reflejanenel final del milagro 7, De monachoqui meritis
beateMarie ad agendampenitenciamrevixit, cuandodice: Por cienoquesi el
milagm queacabamosde contara alguno le parecequeno es creíble,piense
cuángrande es el poder de la SantaMadre de Dios, másgrande queel de
todoslosórdenesdesantos,anteel Señory Reyde loscielosy tierra, suHijo,
y desecharátodasombradeduda. Siponerepamsa lo de queSanPedroate-
morizóal enemigocon la llave, tengaen cuentaquea los hombres,compues-
tos de cuerpo, las cosasincorpóreasno se les puedenexplicarmás quepor
signoscorporales.Afin decuentas,nadaes imposibleparaDios’5.

Como vemos,el autor se detieneen unade las escenasnarradasen el
milagro, el momentoen el quela Virgen intercedeantesu Hijo, a instancias
del apóstolSanPedro,paraqueel fraile, devida licenciosa,queademáshabía
muerto demuerterepentina,no fuerallevado por el demonio a los inflemos;

Cristo accedea los megosde suMadre y cuandola Virgen Santahizo saber
estoal apóstolSanPedm—refiere el códice—,atemorizandoésteal diablo con
la gran llave quetenía en la mano, le pusoenfugay le arrebató el alma del
fraile queteníaen supoder16.El símbolode la llavede SanPedro,con la que
amenazay hacehuir al demonio,recorre la literaturamilagrísticamedieval,
reflejándoseigualmenteen la iconografía,comomuestraunadelas ilustracio-
nes del Liber vitae, códice inglés del s.XI, donde se pinta un alma situada
entreel cielo y el infierno y es alejadade éstepor las llaves de San Pedro.
Mientrasen estarepresentaciónparecereflejarseel poderde las llavescomo
símbolode la absolucióngarantizadapor Cristo a SanPedroy a su Iglesia,en
el milagro tal como serefiere enel Ms. de Copenhagueel papeldemediadora
o ‘acueducto’ de la graciade Dios (como la llamaría San Bernardo)en el
s.XIII lo desempeñala Virgen; se conservala imagende SanPedro«clavero

‘5 Mirac. 7, fol. 7: Sanesi hoc, quodnarravitnus, miraculumalicui incredibile viderelur,
quantumpossit,cogitet, sanctaDei Genitrixsuperomnesordines sanctorumapudDominumet
regemcelí et terre,fllium suum, et deponetomite incredulitatisambiguum.Si de clavesancti
Petrí obicit, guaterruit inimicum, memineritquia incorporalia, nisi percorporalia,narran cor-
poreisnonpossuntVeruntamenDeonichil estimpossibile.

‘~ Ibidem: Hecut sancta Virgo sanetoPetro apostolo innotuit, sanctusPetrus confestim
magnaclavequan¡ tenebat,diabolumterrens, eum iii fugameonvertitet animamfratris guam
tenebateripuit.
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del cielo», imagenque viene ya de los propios textosevangélicos,pero esta
vez se utiliza como medio de conjugarlo humanoy lo divino en la presenta-
ción delos hechosmilagrosos,Llevandoal espíritua travésde la materia17.En
cualquiercaso,estasnarracionesrecuerdanla imagende SanAgustín para
quien el milagro no es tanto una pintura con valor en sí misma, como los
caracteresde la escrituraque se leeny comprendeny renvíana su autor. Se
contraponeasílo prodigiosocomo leona’, venerado en sí mismo por el iletra-
do, y la escritura,de cuyalecturaen clave la Iglesia Iliterata es la intérprete
por excelencia58

Las diferenciasen la interpretacióndel mismomilagro o de aLgún aspecto
concretode los relatospuedensersustancialescon el pasodel tiempo(como
vemosenel símbolográficode las llavesde SanPedro).peronormalmenteson
diferenciasgraduales,cuandose analizanversionesrelativamentecontemporá-
neas.Si los hechosserepitende unostextosaotros,el gradode consideración
delo milagrosoy las matizacionesqueencadanarracióncuelael autor, máso
menosveladamente,marcanunapautadeterminadaen losobjetivosquepersi-
gue con su presentación.Por ejemplo,en el citado milagro 19, De quadarn
mullereque[¿berettaenper beataraMariarn depericulo mortis los hechosen
el Ms. deCopenhaguesedesarrollanasí:El marseembravecey todoslos pere-
grinos huyena ponersea salvo, dejandosola a la mujer encinta.Rezanpor la
infeliz, pero estánconvencidosdequeha muerto ahogada.Siguela aparición
de la Virgen a la pobreabandonada;tieneJugarel parto venturosobajo las
aguasmarinas,protegidapor el mantodeSantaMaríahastaqueel mar seretira
de nuevoy la mujer, anteel asombrode todos,aparececaminandopor laarena
con el niño en susbrazos.La secuenciaimpuestapor Berceo (milagro 19. Un
paulomaravilloso)esdistinta.Los quese habíanlibradodelas aguasrezabana
la Virgenparaqueayudaraa la mujer.perocreyeronquehabíaperecidoahoga-
da y ello como castigopor -sus pecados.Con estuporla ven acercarsepor la
arenaconsu hijo en brazosy acudena preguntarlecómo hasidoeso.Ella rela-
ta en primerapersonala apariciónde SantaMaríay lascircunstanciasdccómo
la protegióy fue sumadrinaenel trance,La creenciadel mal consecuenciadel
pecado,tanarraigadaenla EdadMedia,está,comovemos,presenteenquienes
vivían estemilagro.En el 20, Dc quodatn monocitoper beainrnMar¡am tribus
vicibus adiabololiberato, el Ms. de Copenhagueve enel relatoun ejemplode
La solicitud maternalde María para con el monje,devoto suyo, al que cuida
como un niño, inclusoarropándoloensu lecho.CautierdeCoinci (1 Mir. 16 <D

~ CfI M’ .1. Mora, «Repowerof titekeys:A parnílelto rl,e ¡inc drawingsin HL MS Stowe
944,>,SELIM 3 (¡993)57-69.

‘~ Cf. San Agustín, lo Job, Ev. it (‘XXIV. Pr. XXIV, 2, C.C. Por Lot 36, pp. 244-245
(apudL. CraccoRuggini,«II niracolonellaculturade] TardoImpero:concettoeftrnsione»,op.
ca.,pi 75).
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18)19,por su parte,consideraqueestahistoria seofreceparadarnosun aviso
quenospermitahuir de la embriaguez,quea muchagentebuenahaconducido
a la lujuria y a la vida disoluta. Berceo(milagro 20, El clérigo embriagado),en
cambio,entiendequeel milagro tiendea estimulara los creyentespara tener
confianzaen la bondadde Maria quien pemanentementedeshacelas malas
artesquenostiendeel enemigo,comolo hizo conestemongedeavito reglar, a
quien qísoloel diablo duramentespantar1 mas la Madre Gloriosa sópogelo
vedar(461 c d). Porúltimo, el milagro 23, De quadamymagineDominínostri
IhesuChristi quetestimoniumperhibuitcuidamchristiano, reúne treshistorias
en el mismorelato:el viajede un arcedianode Lieja hastaBizancio,sullegada
a la iglesia del Testimoniodondepresencialas fiestasqueallí se celebrany el
relatoqueconstituyepropiamenteel milagro y quele cuentanallí aél. Berceo
(milagro 23, Lo deudapagado) invierte el orden: primero cuentael milagro,
despuésdescribelas fiestasdel «testimonio»y, finalmente,habladel arcediano
quese suponeescribiólo quehabíavisto.

Más allá de matices, el espíritu común es claro para el conjunto de las
coleccionesmarianasen el s.XIII. Apartedetenerla mismafinalidad esencial,
estoes,dara los creyentesejemplosdesalvacióneternapor mediodela inter-
cesiónde la Virgen, coincidenen tresdimensionesque los autoresconoceny
utilizan conscientemente:conectanel relatocon la realidadcircundante,sesir-
ven de técnicasde persuasiónquefavorecenla asunción,más o menoscons-
ciente,por partede los creyentesdeloshechosquesepresentan,y, por último,
sedistancianexpresamentede las técnicasdemagosy hechiceros.

Que los relatosde hechosmilagrososno puedenestardesligadosde la
vida realde su lector u oyenteparececondición indispensablepara no hacer
de ellosalgoajenoa susdestinatarios,quienes,enúltima instanciasonlos que
certifican la validezdel milagro, pues los protagonistaslos experimentan
directamentey quienestienen conocimientode ellos disfmtan y, de alguna
forma, compartensusefectos.

Las referenciasa la realidadcotidianasonconstantesen estasnarraciones.
Lugaresconocidos,aspectosdela vida diaria, personajescorrientesenel cen-
tro de los acontecimientos,referenciasa sucesosocurridosen épocacercana,
todoello se sucedemilagro trasmilagro, localizándolosenun mundoconcreto.

Así, por ejemplo,con el Caminode Santiagoenpleno apogeo,el mundo
de lasperegrinacionesno podíaestarausentede estetipo de composición.En
estemundoseinscribedepleno el milagro 8, De eo guipudendasibi et gunur
abscidensper beateMarie iussumvite redditusest. Un peregrino,engañado

19 GautierdeCoinci, LesmiracíesdeNostre-Da,ne,cd.V.F. Koening,Genéve1966-1970,
4vols. Paraunaseleccióndelos milagrosde esteautorfrancés,cf. GautierdeCoinci,Los Mila-
gros deNuestraSeñora.Introd., selece.,trad.y notasdeJ.MontoyaPérez,Barcelona1989.
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por el demoniobajo la aparienciadel Apóstol Santiago,secortalos genitales
y se suicida; cuandova a caeren el infierno, la Virgen se apiadade él y le
ofreceunanuevaoportunidadparapoderlograr la salvaciónhaciendopeniten-
ciade vueltaa la vida. En un principio se tratacomo un milagroobradopor el
Apóstol Santiago y como tal lo refierenel CodexCalixtinus o Liber Sancti
Jacobi de la CatedralCompostelanaen el s.XII (II, c. Xviip0 y el Libellus
miraculorumSanctiJacobiApostoli de Vicentede Beauvais2t.Comoen otros
milagros,la Virgen a travésdesucesivasredaccionesllega aserla autoraprin-
cipal del prodigio. Curiosamente,las versionesromancescomo las de Berceo
o Gautierde Coinci parecendominarlosRitualesde Peregrinaciónqueen la
épocase habíandesarrolladocon profusión,en tanto queel texto latino los
obvia.Así, segúnesosrituales,el peregrino,envísperasde partir, debíapasar
la nocheen vigilia; de madrugadatenía que confesarsey oir la santamisa,
cosaqueno hizo el peregrinodel milagro tal como recuerdanCoinci : Mais jI
n’otpas tant de science/qu’il netoiastsetconscience¡a sonprovoire l>ende-
main. ¡La messefuchantéemain,¡se rnut avecsacompaignie... (1 Mir 25,21-
25) y Berceo: en logar de vigilia yogo con su amiga. ¡Non tomó penitencia
como lo ley prediga (185 b c), pecadoque hastael diablo le echaen cara:
Essistede tu cassapor venira la mía;¡ quandoessirquisistefizistunafollía:
1 cuidas sin penitencia complir tal romería1 non te lo gradiró estoSancta

María (189 a - d). Tampocose acuerdala versiónlatina de la peregrinacióna
Santiagode Giraldo, el romeroprotagonista,tras su resurrección;le bastaal
autorcon señalarque se hizo monje en el monasteriode Cluny. En cambio,
Berceose explaya,proporcionandoabundantesnoticiasque debíande serde
gran interéspara suscoterráneos;Giraldo dio graciasa la Virgen y al Santo
Apóstol, alcanzóa sus compañerosy continuó con ellos su peregrinación;el
sucesoprodujo un granrevueloen Compostelay teniéngrandesclamores,era
la gent movida¡por veerestíLdzam,dado de¡nuert a vida (216 cd).

Aclarar cuestionesteológicasdebatidasensumomentotambiénespropó-
sitode estasnarraciones,acercandola Iglesiaa supuebloen relatossencillos.
Así, en el milagro 10, De eo cuí beata Virgo precepit, ut singulis diebussibi
cantaretpsalmum‘Beati immaculati’, sebuscavalidarla doctrinadel infierno,
el purgatorioy el valorde los sufragiosen favor de los difuntos, mediantela
aplicaciónde misaspor susánimas.Precisamentea partir del sM se debaten
estostemas,hastaentoncessin una sistematizaciónprecisa.La circunstancia
de queel milagro sesitúeen Romay, al fin, intervenganen él el Papay los
Cardenales,da una mayorautoridada la doctrinaque sequiereexponer En

20 Líber SanctiJacobi. «CodexCalixtinus».Trad. A. Moralejo, C.Torres,J. Feo, Ponteve-
dra 1992.

21 PL CLXIII.
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estemilagro el texto latino afirma queEsteban,uno de losdoshermanospro-
tagonistas,estuvosumergidoen el infierno y luegofue rescatadodeallí (fuis-
set inmersusy reductus).Estoes algo quepareceir contra la doctrinade la
Iglesia, segúnla cual del infierno no hay rescateposible.Berceoparaevitar
esta aparenteheterodoxiano deja queEstebancaiga en báratrosino que lo
pinta condenadoal infierno y atonnentadopor los demoniosmientraslo lle-
van al «lugar de Judas»,sin llegar a entraren él: Prisiéroniopor tienlías los
guerrerosantigos,¡ los qe siemprenosfueron mortales enemigos,¡ ddvanli
por pitanzanon mazanasnin figos,1 masfumo e vinagre,feridase pelcigos
(246 a - d). Aviénlaya levadacercade la posada,Ido nunqaveriécosadeqe
fuessepagada:1nin verié solni luna, nin buenarutiada, le seriéen tiniebra
comoemparedada(249 a - d). De estaforma, Berceosalvala doctrinade los
teólogos,al tiempo que sevale de la técnicapara exponera los oyenteslos
horroresdel lugarinfernal con el queestealma se ve amenazada,lo mismo
que seda en el manuscritolatino, quedescribeel lugar deJudasquasiputeus
clauisacutisprefixuscircumquaque‘como un pozo erizadode pinchosagu-
dosen derredor’.En el milagro 14, De velamineymaginiset defiabelloprope
posito, quamignis circumseviensnecsaltemobscuravit,el códicelatino apro-
vechael relatoparahacerunaconsideraciónfinal sobrela perpetuavirginidad
de Maríay su InmaculadaConcepción,significadasmetafóricamenteen este
milagro porqueel fuegono pudo ni siquieratocar la imagende aquella que
por siemprevirgen en cuerpoy alma no conocióen absolutola concupiscen-
cia dela carne22.

Otro aspectode la convivenciasocialcontemporánealo muestrala relación
con losjudíos.En el milagro 17, DepuerohebreoquembeataVirgo illesum in
fornaceservavit, secompruebala posicióndelosautoresfrenteaestepueblo: la
redacciónde Copenhaguepareceindiferenteantelosjudíos;Qautierde Coinci,
versificandoestesuceso,se muestraexacerbadamenteantisemita:Soytan duro
con losjudíos —dice— que si yo fuera rey los expulsaríaa todosde mi reino
—Versaus sui durssi durement1 Que, s’iere mis, por toute Roie1 Un a durer
n’en endurretie—(1 Mm 12,140-143).Berceo,por su parte,enestecasono mani-
fiestaanimadversiónalgunacontraelloscomorazao pueblo; tampocolos alaba
ni recoge,por ejemplo,suconversión,lo quesíseofreceenel texto latino. Más
duro apareceensu milagro 23 (27 enel manuscrito),La deudapagada,presen-
tandounarelaciónhostil tantoa nivel personalcomoa nivel de comunidadreli-
giosaentreel cristianoy eljudío queratificanelpactocomercial.

22 Mirac. 14, fol. l2v: ... quia illius ymaginenzignis tangerenon valuit, quecorpore et
menteseruper Virgopernianenscarnis concupiscenciatnnullatenusscivit. Sic ipsa sanctaDei
Gen¿tr¿xymaginemsuam, ut diximus,ab igne defendhosíendens,quod siN servientesab igne
eternoliberarefacillimepossiíu
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Esteacercamientoa la realidades uno de los procedimientos,podríamos
decir, «psicológicos»conlos que losautoresdelas coleccionestratandehacer
creible lo queen sí mismo es increible. Técnicasde persuasiónse descubren
enla presentaciónde los relatos,buscandocon el adorno,la bellezao la exa-
geraciónmoverlos espíritusde los oyentesy lectores.El estudioestilísticode
aquellosen que se refieren curacionesmilagrosasha resaltadola voluntad
conscientedel autorde prolongarsu audiencia,desdequeEginhardo,Wandal-
bert o Jonasde Orleansdieranapariencialiteraria en la Franciacarolingiaa
curacionesenvueltasen un halo de cristianismo.El esquemade estostextos
normalmentees el mismo; en un principio sontextoscortos,redactadossegún
un ordeninvariableen el queel autorenumera,si es posible,el sexo,la edad,
el statussocial,el nombrey el lugarde origendel curado,el diagnósticodesu
enfermedad,las circunstanciasde su curacióny los agradecimientos.Pocoa
poco,a travésde los siglosX y xl, los textossealargany llegan aserauténtl-
cos sennonesmoralizadores,como si la audición de estetipo de milagros
hubiesepreparadoa lasmasasparaacogerloscomo partedela vida defe23.

Entrelosprocedimientossuasorii el quemejorparecendominares la pinto-
raverbaldeimágenes,extraordinariaformadeenseñara la gente.El infierno y
el demoniose describencomo un lugar y un personajeaterradores.Porcontra,
las regionescelestialesse pintan con blancuray transparencia,emanandosiem-
prepazy felicidad.La Virgenes tanpronto unahermosadoncellaquetransmite
dulzuray sosiegocomounamujer vigorosaqueactúacon rigor, advirtiendode
estaforma la severidaddel castigoquepuedesufrir quien incumplalosprecep-
tos; y es que,como dice Berceo,Maríapor servicioda gloria, por deservicio
pena; ¡ a los bonosda trigo, a los malosavena,¡ losunosvan en gloria, los
otrosencadena(374 b- d). El sufrimientoqueel pecadoo la enfermedadle pro-
vocanal hombresemuestrancon granintensidaddramáticaresaltandoaúnmás
el gozoy la algarabíaquese vive y se comparteal final de la historia.La des-
cripción de las grandesprocesionespenitencialesa los santuariosmarianosde
curacióncomo el de Soissonssonauténticoscuadrosdel dolor humanoesperan-
zadoantela posiblerecuperaciónpor la fuerzadel poderdivino, unavezdescar-
tadala intervencióndelos médicos;la atmósferaquese describeen estasproce-
sioneslleva consigoel sentimientode culpa, y conello la confesióny el arre-
pentimiento,al contemplarla enfermedadcomo un castigodeDiosen losdesig-
nios de los hombres.Todo tipo de sentimientosrecorre las leyendas,desdela
másenconadade las irashastael másencendidoamor,humanoy divino, pasan-
do por la envidia,el temor,la esperanza,la desilusión,sentimientosconlos que
cualquierapodríaidentificarsey quesereflejan,en ocasionesplásticamente,en

23 Cf? M. Rouche,«Miracles,maladieset psychologiedela foi á l’époquecarolingienneen

Francie»,Hagiographie.culturesetsociétés(IVe-XIIesikcle.t op. cit, pp. 3 19-332.
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gestos,actitudes,disputas,reconciliaciones,brevespalabraso largosparlamen-

tos, diestramenteelaborados.Los pobresy desheredadosson los principales
beneficiariosde los favoresdivinos,especialmenteenel terrenodelas curacio-
nesfísicas,con lo quela compasiónestágarantizada.Se repitenlas apariciones
a miembrosde órdenesreligiosas,visionesteológicaso de difuntos, lo queper-
mite emitir con facilidadmensajesmorales,teológicoso místicos.Los milagros
seproducenenlos cuatroelementosbásicosdelaNaturaleza,el fuego,el agua,
la tierra y el aire,enuna asociaciónintencionadaquepuedesimbolizarla uni-
versalidaddel mundoy el conjuntode las intencionesde la persona.Entendre-
desen ello comoesla Gloriosa, ¡en mar e en terrenopor todopodemsadice
Gonzalode Berceo (432 a b). La comparaciónde los hechosnarradoscon las
grandesaccionesbíblicas, tan conocidaspor todos, magnifica,engrandecey
garantizalasqueestánsucediendoensuspropiosdías(el partomaravillosobajo
las aguassecelebracon un cánticosemejanteal pronunciadopor Moiséstras
cruzarel Mar Rojo o la alabanzade Jonásal salir del vientrede la ballena;las
enfermedadescuradassuelenserlas mismasque curó Cristo; una fe formada
por laaudicióndelosEvangelioshabría‘sugerido’ estosmilagros)24.

En estetratamientoejemplarizante,cuidadopor los autoreshastael míni-
mo detalle, se compruebaa menudocómo cuandoel comportamientodelos
que sesuponenmodelossocialeso religiososno se ajustaa su papel, losauto-
respodríamosdecir ‘disimulan’ echándolela culpaal diablo o bien a un male-
ficio. La abadesaquequedaencintasegúnel manuscritolatino engañadapor
la astuciadel enemigo,cometióun pecadocon el despensem25;paraBerceo,
siguiendounacreenciapopular,fizo una locura qe es muchovedada,¡ pisó
por suventurayervafuertenconada,Iquandobiensecatidofallóseembarga-
da (507 b-d). Instigantediabolo o a diabolo impulsussonacusacionescomu-
nesparajustificar comportamientosdealgunaforma inmoraleso pocomorali-
zantes.Artes diabólicas,maleficiosy hechicerosse denigrantajantemente.
Cuandosequieredescribirla maldaddeun hombrese dice deél serdiabolice
anis operatornequissimus.A Teófilo, el Faustodelos milagrosquevendesu
almaal diablo, el enemigoastuto y envidioso,contrario del génerohumano,
viendoquenuestrohombrevivíamodestamentey sededicabaa hacerbuenas
obras, empezóa turbar sucorazónconmalospensamientosy, despenandoen
él deseosdel vicariato y una rivalidad mezcladocon ambición, lo llevó a la
idea de aspirar a la gloria humana,antesquea la gloria de Dios, y a apete-

~ Concienciade autor,intencióndeinstruir deleitando,seleccióndeasuntosy cohesióninter-
nasontasnotasqueconfiguranla tectónicaparticulardeestetipo deobras,segúnsecompruebaen
elanálisisdeJ.MontoyaMartínez,Las coleccionesdemilagrosdela Virgenen la EdadMedia(El
milagroliterario), Granada1981.

25 Mirac. 23, fol. 24v: Eius enhinsupplantatafraudibusprefata sanctimonialiummater
cun.dapifero suoincesdcrimenincurrit.
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cer la dignidadyanay transitoria antesque la celestial,hastael puntode ir a
buscarpara ello incluso la ayudade los hechiceros26.Duranteel s. XIII las
‘artes mágicas’ fueron fuertementeprohibidasen la Iglesiay los ‘milagros de
los santos’propuestoscomosu antítesis.Si en todomomentohubo un interés
muy especialpor partede la Iglesiaendiferenciarmilagrocristianoy prodigio
pagano,precisamenteen el siglo XIII la potenciaciónde la ensenanzay el
interéscientífico incrementala discusióny lasprácticasmágicas.

La discusiónsobrela magiaera másantiguaquela Cristiandad.Los hom-
bresdeculturaantiguosseplanteanrepetidamenteel problemade cómodis-
tinguir los esroiáv8p%delos gcfrn, identificadosnormalmenteconindivi-
duosdesprovistosde cultura y de fortuna(rustici et pauperes)que realizaban
milagros de éxito popularmedianteel ejercicio de artesmágicas,a título de
puraafirmaciónindividual. La Iglesiaoficial haceusode un criterio dejuicio
bastanteparecido,aceptando,de una parte,los acontecimientos‘inspirados’
por reliquias(comohaceel obispoAmbrosio)y condenando,por otra, inven-
donessugeridaspor somniaet per inanesquasi revelationeshominumquo-
rumlibet, es decir, por personassencillas,sospechosasdeherejía(tal como se
recogeen el Concilio de Cartagenadel 401).Los teólogosy los intelectuales
cristianoscomo Agustíno Teodoretointentanproponerun criterio fundamen-
tal de distinciónontológicaentremilagros demagosy milagros de eaóqnXoí
atendiendoa la presenciao ausenciade «técnicas»de capturade lo divino: los
primerosobrandosortilegiosilusorios,en colaboracióncon fuerzasdemonia-
cas; los segundos,solicitandola intervencióndivina graciasa sus plegariaso
simplesinvocaciones.La biografíacristianabizantinaofreceunancaejempli-
ficaciónde estas«téciúcas>~,tanto másmilagrosascuantomásextravagantes,
desdelaya evangélicaimposicióndela manoo del pie del santohastael con-
tactocon susaliva,losmasajeso ingestióndel óleo bendito,emplastosprepa-
radoscon la cerade los santuarios,aceite,vino, tierra delos sepulcrosmarty-
rum, etc. Y es queno seprohibendeterminadoscomportamientosconla natu-
raleza,teniendoen cuentaque la creaciónencierraen símismaunaseriede
virtudesocultas’. Queel niñojudío salierailesodel hornoencendidoal que

su padrehabíaarrojadopor haber tomado la comunión (milagro 17) puede
versecomo continuaciónde lasordalíasen lasquesedemostrabala inocencia
de los hombresqueno sufríanlas quemadurasde un hierrocandenteo no se
ahogabanal serarrojadosal agua.Los elementosdel fuegoy el aguacreados

26 Mirac. 28, fol. 34v: Igitur callidus hostis et hu,nani generisinvidus inñnicuseunílem
virun, ,nodestedegereac honisconversan in actibus conspiciens,provis cogitacionibuscon
illius pulsare cepit; inttnittens dli vicedominatuszelutn et a¡nbicioniseinulacione’n, convertit
1/lun, ad huius,nodiconsilia,ut adhumanan,pociusquomad divinan, inhiaret gloniametvanan,
ac transitonian, magis quan. celesten,appeteretdignitatem, iii tantun,, ut ecian, ,naleflconum
postularetauxilia.
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por Dios puedendemostrarla culpabilidado inocenciadeun hombretambién
creadopor Dios; en tanto que los elementosno siguensu habitual conducta,
estoshechossonmira y con ello signa. Si seprohibenlospraestigia inferna
presididospor la invocaciónal diablo porquesuspoderessonengaños,frau-
desy mentiras,ennadaequiparablesal poderdeDios27.

En definitiva. A travésdelosmilagrosdel s.XIII tal comoserecogenenel
Ms. Thott 128 de Copenhaguey en otras coleccionescontemporáneas,sir-
viéndosedediversastécnicasliterarias,los autoresde las coleccioneselaboran
narracionesenlas queaproximancomo nuncalos dosuniversos,el humanoy
el divino. La admiraciónde los hombresante las maravillasque producela
virtus divina tiene un importantecomponentepsicológicoy de fe muy bien
aprovechadopor los compiladoresquepresentanestosacontecimientosmara-
villosos comosignosqueescapandela comprensióndelos hombresy quesir-
venpedagógicamenteparacompletarla edificacióndelos fieles.

27 Cf. B. Ward,MiraclesandtiteMedievalMmd..., op. cit., pp. 3-19.


